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Considerando que el folklore aut6ctono representa un patrimonio cultural

esencial de la naci6n,

Considerando que la creaciSn folkl6rica resultante de ese patrimonio tradi-

cional tambiSn incluye la expresi6n de la individualidad de las diferentes comu-

nidades autSctonas de la naci6n,

Considerando que la comercializaci6n de la creaci6n folklfirica puede ocasionar

la explotaci6n inadecuada del patrimonio cultural de la naci6n,

Considerando que cualquier adulteracion de las creaciones del folklore es

perjudicial para los intereses culturales de la naci6n,

Las creaciones del folklore aut6ctono estarSn protegidas por esta Ley contra

la explotaci6n illcita y cualquier otra acci6n lesiva.

* Este documento ha sido preparado y se presenta bajo la responsabilidad

exclusiva de la Oficina Internacional de la OMPI.
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preparadas por la Oficina Internacional de la OMPI*

Considerando que el folklore aut6ctono representa un patrimonio cultural
esencial de la naci6n,

Considerando que la creaci6n folk16rica resultante de ese patrimonio tradi­
cional también incluye la expresi6n de la individualidad de las diferentes comu­
nidades aut6ctonas de la naci6n,

Considerando que la comercializaci6n de la creaci6n folk16rica puede ocasionar
la explotaci6n inadecuada del patrimonio cultural de la naci6n,

Considerando que cualquier adulteración de las creaciones del folklore es
perjudicial para los intereses culturales de la naci6n,

Las creaciones del folklore aut6ctono estarán protegidas por esta Ley contra
la explotaci6n ilícita y cualquier otra acci6n lesiva.

* Este documento ha sido preparado y se presenta bajo la responsabilidad
exclusiva de la Oficina Internacional de la OMPI.



UNESCO/OMPI/WG.l/FOLK/2

pagina 2

Articulo 1

Creaciones protegidas

1) A los efectos de la presente Ley, se entiende por "creaciones del

folklore" todas las creaciones artlsticas producidas en las diferentes comunidades

aut6ctonas de la naci6n,que expresen elementos caracterlsticos de su cultura y

civilizacion tradicionales en la forma en que se han transmitido de generaci6n

en generaci6n.

2) Se consideran en particular como creaciones del folklore:

i) los cuentos y leyendas populares y la poesla popular;

ii) la musica popular e instrumental;

iii) los bailes, danzas y representaciones populares;

iv) las obras de arte popular y tradicional, tales como dibujos, pinturas,

tallas, esculturas, alfareria, terracota, mosaico, ebanisterla, forja,

joyeria, labores de punto, textiles, trajes.

Artlculo 2

Autoridades nacionales competentes

1) A los efectos de la presente Ley, la expresi6n "autoridades competentes"

comprende:

i) en lo concerniente a las creaciones contempladas en el Artlculo 1.2) i)

a iii), la Sociedad/0rganizaci6n de Autores de ...;

ii) en lo concerniente a las obras de arte popular y tradicional, contem

pladas en el Artlculo 1.2)iv), el Museo Nacional de ...

2) El Ministerio de ... supervisarS las actividades de las respectivas

autoridades competentes; contra las decisiones de las autoridades competentes

en relaci6n con las creaciones del folklore se podrS interponer recurso ante dicho

Ministerio, dentro de un plazo de 15 dlas desde la notificaci6n de dichas decisiones

a las partes interesadas.

3) Se informarS a las autoridades competentes de todo cuanto afecte a la

clasificaci6n, identificaci6n y evaluaci6n de las creaciones del folklore por un

comite de expertos, cuyos miembros serSh propuestos por las autoridades competentes

y nombrados por el Ministerio supervisor.

4) En los Estatutos de las autoridades competentes se establecerSn normas

detalladas sobre las actividades respectivas.

Artlculo 3

Cataiogo nacional de las creaciones del floklore

En colaboraci6n con otras organizaciones interesadas en el floklore y con

el asesoramiento del Comite de Expertos previsto en el Artlculo 2.3), las autori

dades competentes:

i) identificarSn los elementos de las creaciones del folklore contempladas

en el Artlculo 1.1), los describirSn, y publicaran las descripciones; asimismo,

procederSn a actualizar dichas descripciones periodicamente, y

ii) constituiran un catSlogo nacional publico similar de las creaciones del

folklore; el mero hecho de que una creacifin del folklore no figure en dicho catS-

logo, no la privarS. de su carScter folkl6rico.
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Artículo 1

Creaciones protegidas

1) A los efectos de la presente Ley, se entiende por "creaciones del
folklore" todas las creaciones artísticas producidas en las diferentes comunidades
aut6ctonas de la naci6n,que expresen elementos característicos de su cultura y
civilizaci6n tradicionales en la forma en que se han transmitido de generaci6n
en generaci6n.

2) Se consideran en particular corno creaciones del folklore:

i) los cuentos y leyendas populares y la poesía popular;

ii) la música popular e instrumental;

iii) los bailes, danzas y representaciones populares;

iv) las obras de arte popular y tradicional, tales como dibujos, pinturas,
tallas, esculturas, alfarería, terracota, mosaico, ebanistería, forja,
joyería, labores de punto, textiles, trajes.

Artículo 2

Autoridades nacionales competentes

1) A los efectos de la presente Ley, la expresi6n "autoridades competentes"
comprende:

i) en lo concerniente a las creaciones contempladas en el Artículo 1.2)i)
a iii), la Sociedad/Organizaci6n de Autores de ••• ,

ii) en lo concerniente a las obras de arte popular y tradicional, contem­
pladasen el Artículo 1.2)iv), el Museo Nacional de •••

2) El Ministerio de •.. supervisará las actividades de las respectivas
autoridades competentes; contra las decisiones de las autoridades competentes
en relaci6n con las creaciones del folklore se podrá interponer recurso ante dicho
Ministerio, dentro de un plazo de 15 días desde la notificaci6n de dichas decisiones
a las partes interesadas.

3) Se informará a las autoridades competentes de todo cuanto afecte a la
clasificaci6n, identificaci6n y evaluaci6n de las creaciones del folklore por un
comité de expertos, cuyos miembros serán propuestos por las autoridades competentes
y nombrados por el Ministerio supervisor.

4) En los Estatutos de las autoridades competentes se establecerán normas
detalladas sobre las actividades respectivas.

Artículo 3

Catalogo nacional de las creaciones del floklore

En colaboraci6n con otras organizaciones interesadas en el floklore y con
el asesoramiento del Comité de Expertos previsto en el Artículo 2.3), las autori­
dades competentes:

i) identificarán los elementos de las creaciones del folklore contempladas
en el Artículo 1.1), los describirán, y publicarán las descripciones; asimismo,
procederán a actualizar dichas descripciones periódicamente, y

ii) constituirán un catálogo nacional público similar de las creaciones del
folklore; el mero hecho de que una creaci6n del folklore no figure en dicho catá­
logo, no la privará de su carácter folk16rico.
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Articulo 4

Utilizaciones que requieren autorizaciSn

Sin perjuicio de lo dispuesto en el Articulo 6, las siguientes formas de
utilizaci6n de las creaciones del folklore aut6ctono estaran sujetas a autori-
zaci6n de la autoridad competente:

i) toda reproducci6n o imitaci6n, y toda distribuci6n de copias, de crea
ciones de folklore aut6ctono, si se hace con fines lucrativos;

ii) toda ejecucion o interpretaci6n publica, transmisiSn por radio o por
cable y cualquier otra forma de comunicaci6n al publico, de copias o interpre-
taciones o ejecuciones de creaciones de folklore auct6ctono, si se hace con
fines lucrativos.

Articulo 5

Autorizacifin

1) La solicitud de autorizaci6n se someterS por escrito a la autoridad
competente, indicando el nombre, la actividad profesional y la direcci6n del

solicitante, la identificaci6n de la creacifin de folklore aut6ctono que se
propone utilizar y la manera y alcance de la utilizaci6n propuesta.

2) La decisi6n de la autoridad competente sera comunicada por escrito al
solicitante dentro de los quince dlas siguientes a la recepcifin de la solicitud;
en toda denegaci6n de autorizaci6n deberSn exponerse los motivos. Si, en dicho

tiempo limite, no recae decisi6n, se reputarS concedida la autorizaci6n solici-
tada.

3) La autoridad competente percibirS tasas correspondientes a una tarifa
establecida por el Ministerio supervisor, por la utilizaci6n autorizada de
creaciones del folklore nacional, y los fondos asi recaudados se destinarSn a la

promociSn de la cultura nacional. La autoridad competente podrS dedicar parte
de esos fondos a sufragar los gastos que le ocasionen las actividades relativas
a las creaciones del folklore.

Articulo 6

Excepciones

1) Las obras tangibles del arte popular contempladas en el Articulo 1.2)iv)
podran reproducirse por artesanos tradicionales y venderse por las comunidades
aut6ctonas que desarrollen los elementos caracterlsticos de la obra, sin necesidad
de la autorizaciSn contemplada en el Articulo 5.

2) La utilizaci6n incidental de las creaciones del folklore no necesitara
autorizaci6n.

Articulo 7

IdentificaciSn de la creaci6n del folklore utilizada

En todas las publicaciones, y en relaci6n con cualquier interpretacifin o

ejecuci6n publica y cualquier otra comunicaci6n al publico de una creaci6n del
folklore, debera indicarse de forma apropiada su origen etnico y/o geografico.
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taciones o ejecuciones de creaciones de folklore auct6ctono, si se hace con
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Artículo 5

Autorizaci6n

1) La solicitud de autorizaci6n se someterá por escrito a la autoridad
competente, indicando el nombre, la actividad profesional y la direcci6n del
solicitante, la identificaci6n de la creaci6n de folklore aut6ctono que se
propone utilizar y la manera y alcance de la utilizaci6n propuesta.

2) La decisión de la autoridad competente será comunicada por escrito al
solicitante dentro de los quince días siguientes a la recepci6n de la solicitud;
en toda denegación de autorizaci6n deberán exponerse los motivos. Si, en dicho
tiempo límite, no recae decisión, se reputará concedida la autorizaci6n solici­
tada.

3) La autoridad competente percibirá tasas correspondientes a una tarifa
establecida por el Ministerio supervisor, por la utilizaci6n autorizada de
creaciones del folklore nacional, y los fondos así recaudados se destinarán a la
promoción de la cultura nacional. La autoridad competente podrá dedicar parte
de esos fondos a sufragar los gastos que le ocasionen las actividades relativas
a las creaciones del folklore.

Artículo 6

Excepciones

1) Las obras tangibles del arte popular contempladas en el Artículo 1.2)iv)
podrán reproducirse por artesanos trádicionales y venderse por las comunidades
aut6ctonas que desarrollen los elementos característicos de la obra, sin necesidad
de la autorización contemplada en el Artículo 5.

2) La utilización incidental de las creaciones del folklore no necesitará
autorizaci6n.

Artículo 7

Identificaci6n de la creaci6n del folklore utilizada

En todas las publicaciones, y en relaci6n con cualquier interpretaci6n o
ejecución pública y cualquier otra comunicación al público de una creaci6n del
folklore, deberá indicarse de forma apropiada su origen étnico y/o geográfico.
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Artlculo 8

Protecci6n contra la adulteraci6n de las creaciones del folklore

1) Toda persona que cree la impresi6n de que la obra que produce es origi-

naria de una comunidad indlgena a la que no pertenece, incurrirS en multa de ...

como mSximo o en pena de prisi6n de ... como mSximo, o en ambas, pudiendo ele-

varse estas sanciones al doble en caso de reincidencia.

2) Toda persona originaria de una comunidad indlgena que ofrezca con Snimo

de lucro creaciones del folklore de calidad inferior al nivel tradicional, incu-

rrirS en multa de ... como maximo o en pena de prisi6n de „.. como mSximo, o en

ambas, pudiendo elevarse estas sanciones al doble en caso de reincidencia.

3) Toda persona que, sin autorizacifin de la autoridad competente, utilice

una obra del folklore autoctono en una forma que requiera autorizaci6n, serS obli-

gada por la autoridad competente a interrumpir esa autorizaci6n; dicha persona

incurrirS en multa de ... como mSximo o en pena de prisi6n de ... como mSximo,

o en ambas, pudiendo elevarse al doble en caso de reincidencia.

4) Toda persona autorizada que utilice una creacifin del folklore aut6ctono

de manera que suponga adulteraci6n de la misma, incurrirS en multa de ... como

mSximo o en pena de prisi6n de ... como mSximo, o en ambas, pudiendo elevarse

estas sanciones al doble en caso de reincidencia.

Artlculo 9

Procedimiento penal

1) En los casos sujetos a sancifin, el Tribunal competente serS el de ... .

2) Las copias que desacrediten al folklore aut6ctono, los beneficios obte-

nidos por la utilizaci6n ilegal de las creaciones del folklore aut6ctono y

cualquier instrumento o utensilio de tales utilizaciones, serSn objeto de

confiscaci6n.

Artlculo 10

Relaci6n con el derecho de autor y los derechos conexos

La protecci6n otorgada por la presente Ley no supondrS en ningun caso limi-

tacifin o perjuicio de la protecci6n del derecho de autor en las obras literarias

y artlsticas o de la protecci6n otorgada a los intSrpretes y ejecutantes, produc-

tores de fonogramas u organismos de radiodifusi6n, por las leyes nacionales o

por cualquier acuerdo internacional en que el Estado sea parte.

[Fin del documento]
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INTELECTUAL EN LA PROTECCION DEL FOLKLORE

(Ginebra, 7 a 9 de enero de 1980)

COMENTARIO SOBRE LAS
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Observaciones preliminares

1. Los palses que recientemente han logrado su independencia despuSs de la segunda

guerra mundial, reconocen cada vez mSs en el folklore un fundamento de su entidad

cultural y uno de los recursos mas importantes de la expresi6n de la individualidad

de sus pueblos dentro de sus propias comunidades y en sus relaciones con el mundo

que lo circunda. El folklore ha pasado a ser para esos palses cada vez mas impor-

tante tambie'n desde del punto de vista de su identidad politica; en los palses en

desarrollo el folklore constituye una tradici6n vivida y funcional en lugar de una

categorla evolutiva ohist6rica.

2. La integridad del folklore como una tradici6n vlvida y funcional de los palses

en desarrollo se encuentra gravemente en peligro debido al desarrollo acelerado de

la tecnologla, especialmente en las esferas del sonido, la grabaci6n audiovisual,

la radiodifusi6n, la televisi6n por cable o la cinematografla. Las creaciones del

folklore no s61o son objeto de comercializaci6n por estos medios a escala mundial

sin ningun respeto por los intereses culturales o econ6micos de las comunidades que

las producen; al mismo tiempo, con frecuencia, tambie'n son distorsionadas a fin de

satisfacer mejor las exigencias de la comercializaci6n. En los palses altamente

desarrollados las creaciones del folklore se consideran generalmente como pertene-

cientes al dominio publico. En la mayorla de los palses cuya estratificaciSn social

es de tipo occidental, se considera al folklore simplemente como un aspecto de la

antropologla te6rica. Ese enfoque filos6fico no requiere hasta ahora en los palses

industrializados ninguna instituciSn juridica para la protecci6n de los diversos

intereses nacionales u otros intereses comunitarios relacionados con la utilizaci6n
del folklore.

Este documento ha sido preparado y se presenta bajo la responsabilidad exclusiva

de la Oficina Internacional de la OMPI, como complemento del documento

UNESCO/WIPO/WG.1/2 de 19 de noviembre de 197 9.
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I

Observaciones preliminares

l. Los países que recientemente han logrado su independencia después de la segunda
guerra mundial, reconocen cada vez más en el folklore un fundamento de su entidad
cultural y uno de los recursos más importantes de laexpresi6n de la individualidad
de sus pueblos dentro de sus propias comunidades y en sus relaciones con el mundo
que lo circunda. El folklore ha pasado a ser para esos países cada vez más impor­
tante también desde del punto de vista de su identidad política; en los países en
desarrollo el folklore constituye una tradici6n vívida y funcional en lugar de una
categoría evolutiva ohist6rica.

2. La integridad del folklore corno una tradici6n vívida y funcional de los países
en desarrollo se encuentra gravemente en peligro debido al desarrollo acelerado de
la tecnología, especialmente en las esferas del sonido, la grabaci6n audiovisual,
la radiodifusi6n, la televisi6n por cable o la cinematografía. Las creaciones del
folklore no s6lo son objeto de comercializaci6n por estos medios a escala mundial
sin ningún respeto por los intereses culturales o econ6micos de las comunidades que
las producen; al mismo tiempo, con frecuencia, también son distorsionadas a fin de
satisfacer mejor las exigencias de la comercializaci6n. En los países altamente
desarrollados las creaciones del folklore se consideran generalmente como pertene­
cientes al dominio público. En la mayoría de los países cuya estratificaci6n social
es de tipo occidental, se considera al folklore simplemente como un aspecto de la
antropología te6rica. Ese enfoque filos6fico no requiere hasta ahora en los países
industrializados ninguna instituci6n jurídica para la protecci6n de los diversos
intereses nacionales u otros intereses comunitarios relacionados con la utilizaci6n
del folklore.

* Este documento ha sido preparado y se presenta bajo la responsabilidad exclusiva
de la Oficina Internacional de la OMPI, como complemento del documento
UNESCO/WIPO/WG.l/2 de 19, de noviembre de 1979.
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3. No obstante, aproximadamente en los ultimos quince aiios se ha evidenciado que

a fin de fomentar el folklore como una fuente de expresi6n creativa, deben encon-

trarse soluciones juridicas especiales tanto en el piano nacional como en el inter-

nacional para la protecci6n contra la utilizaci6n inadecuada de creaciones folklo-

ricas. Desde que se efectuaron los primeros esfuerzos con ese prop6sito, result6

claro que la protecci6n jurldica relativa al uso de las creaciones del folklore no

podia resolver por si sola casi todos los problemas que entraiia el mantenimiento del

folklore como parte esencial de la vida humana. Tenemos que enfrentar un slndrome

complejo, que comprende tanto cuestiones relativas a la preservaci6n material como

aspectos sociolSgicos, psicologicos, etnol6gicos, politicos, hist6ricos y otros.

Todos los problemas conexos son interdependientes y posiblemente deben tratarse

con las debidas consideraciones respecto de sus vinculaciones. Ello no significa,

sin embargo, que no se deban efectuar esfuerzos especiales para atender las nece-

sidades suficientemente definidas y urgentes que se cristalizan en el enigma inter-

disciplinario que constituye el fenSmeno del folklore.

4.1 Los primeros esfuerzos para reglamentar la utilizacifin de las creaciones del

folklore se efectuaron en el marco de varias leyes sobre derecho de autor (Kenya,

1965; Tunez, 1967; Chile, 1970; Marruecos, 1970; Argelia, 1973; Senegal, 1973;

Costa de Marfil, 1978; en un decreto dictado en Bolivia, en 1978, relativo s61o al

folklore musical; en el Anexo NS VII de la Convenci6n de la OAPI, de 1977, y en

la Ley tipo de Tunez de 1976). Todas estas disposiciones juridicas consideran las

obras del folklore como parte del patrimonio cultural de la naci6n (patrimonio

tradicional, patrimonio cultural; en Chile: "dominio cultural publico", cuyo

uso esta supeditado al pago). El estatuto mexicano sobre derecho de autor de 1956

tambiSn formula diversas referencias a la "salvaguardia de la riqueza cultural de

la naci6n".

4.2 Sin embargo, el significado del folklore, tal como se abarca en esas leyes,

se comprende en forma diferentes. La Ley de Tunez no establece ninguna definici6n.

Un importante elemento comun en materia de derecho de autor que se prev§ en las

definiciones de las demas leyes aludidas es que las obras consideradas deben haber

sido creadas por autores de identidad desconocida, pero que probablemente sean o

hayan sido nacionales del pals; esa caracterizacion corresponde a las disposiciones

del Artlculo 15 del Acta de Paris (1971) del Convenio de Berna.

El Anexo del Acuerdo de la OAPI nenciona las creaciones de las comunidades

en lugar de la paternidad de la obra delimitando en forma mSs adecuada las crea

ciones del folklore de las obras protegidas por el derecho de autor convencional.

La Ley tipo de Tunez define el folklore utilizando esas dos variantes.

4.3 De conformidad con el Estatuto de Marruecos, el folklore comprende todas las

obras ineditas de esa categorla; Argelia no restringe el alcance del folklore a

las obras ineditas. La Ley senegalesa abarca expresamente en el concepto del

folklore tanto las obras literarias como artisticas. El Anexo de la OAPI y la Ley

tipo de Tunez ponen de'relieve que el folklore comprende tambien obras cientlficas.

La mayorla de las normas jurldicas aludidas reconoce la categoria diferente de

las "obras inspiradas en el folklore" que estiman como una variedad de obras en

virtud del derecho de autor; no obstante, la cesi6n total o parcial de los derechos

relativos a esas obras se supedita a la condici6n de la aprobacifin de un organismo

competente. El Estatuto senegalSs establece una ley especial que reglamenta la

correspondiente protecci6n.

4.4 Las propias obras del folklore estan considerablemente protegidas, en virtud

de las leyes nacionales ya mencionadas, con las fijaciones con prop6sitos de lucro,

que estSn supeditadas a una autorizacion previa. La Ley de Senegal tambiSn exige

una autorizaci6n previa para las interpretaciones o ejecuciones publicas del folklore

con fines lucrativos.

La Ley tipo de Tunez sugiere una proteccion de acuerdo con los criterios que

corresponden a los derechos usuales en las obras regidas por el derecho de autor.

Por otra parte, el Anexo de la Convencion de la OAPI centra su atencifin en las

cuestiones relativas a la protecci5n de las obras existentes del folklore y del

patrimonio cultural, asl como en medidas destinadas a promover el folklore.

4.5 Durante la revision del Convenio de Berna, se efectuo tambiSn es Estocolmo,

en 1967, un esfuerzo a nivel internacional para proteger las obras del folklore

mediante un instrumento relativo al derecho de autor, Como resultado de ese

intento, el Artlculo 15.4) del Acta de Paris (1971) del Convenio de Berna contiene

la siguiente disposicion: "a) Paras las obras no publicadas de las que resulte

desconocida la identidad del autor pero por las que se pueda suponer que &1 es

nacional de un pals de la Uni6n queda reservada a la legislacion de ese pals la
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3. No obstante, aproximadamente en los últimos quince años se ha evidenciado que
a fin de fomentar el folklore como una fuente de expresión creativa, deben encon­
trarse soluciones jurídicas especiales tanto en el plano nacional como en el inter­
nacional para la protección contra la utilización inadecuada de creaciones folkló­
ricas. Desde que se efectuaron los primeros esfuerzos con ese propósito, resultó
claro que la protección jurídica relativa al uso de las creaciones del folklore no
podía resolver por sí sola casi todos los problemas que entraDa el mantenimiento del
folklore como parte esencial de la vida humana. Tenemos que enfrentar un síndrome
complejo, que comprende tanto cuestiones relativas a la preservación material como
aspectos sociológicos, psicológicos, etnológicos, políticos, históricos y otros.
Todos los problemas conexos son interdependientes y posiblemente deben tratarse
con las debidas consideraciones respecto de sus vinculaciones. Ello no significa,
sin embargo, que no se deban efectuar esfuerzos especiales para atender las nece­
sidades suficientemente definidas y urgentes que se cristalizan en el enigma inter­
disciplinario que constituye el fenómeno del folklore.

4.1 Los primeros esfuerzos para reglamentar la utilización de las creaciones del
folklore se efectuaron en el marco de varias leyes sobre derecho de autor (Kenya,
1965; Túnez, 1967; Chile, 1970; Marruecos, 1970; Argelia, 1973; Senegal, 1973;
Costa de Marfil, 1978; en un decreto dictado en Bolivia, en 1978, relativo sólo al
folklore musical; en el Anexo NQ VII de la Convención de la OAPI, de 1977, y en
la Ley tipo de Túnez de 1976). Todas estas disposiciones jurídicas consideran las
obras del folklore como parte del patrimonio cultural de la nación (patrimonio
tradicional, patrimonio cultural; en Chile: "dominio cultural público", cuyo
uso está supeditado al pago). El estatuto mexicano sobre derecho de autor de 1956
también formula diversas referencias a la "salvaguardia de la riqueza cultural de
la nación".

4.2 Sin embargo, el significado del folklore, tal como se abarca en esas leyes,
se comprende en forma diferentes. La Ley de Túnez no establece ninguna definición.
Un importante elemento común en materia de derecho de autor que se prevé en las
definiciones de las demás leyes aludidas es que las obras consideradas deben haber
sido creadas por autores de identidad desconocida, pero que probablemente sean o
hayan sido nacionales del país; esa caracterización corresponde a las disposiciones
del Artículo 15 del Acta de París (1971) del Convenio de Berna.

El Anexo del Acuerdo de la OAPI menciona las creaciones de las comunidades
en lugar de la paternidad de la obra delimitando en forma más adecuada las crea­
ciones del folklore de las obras protegidas por el derecho de autor convencional.
La Ley tipo de Túnez define el folklore utilizando esas dos variantes.

4.3 De conformidad con el Estatuto de Marruecos, el folklore comprende todas las
obras inéditas de esa categoría; Argelia no restringe el alcance del folklore a
las obras inéditas. La Ley senegalesa abarca expresamente en el concepto del
folklore tanto las obras literarias como artísticas. El Anexo de la OAPI y la Ley
tipo de Túnez ponen de relieve que el folklore comprende también obras científicas.
La mayoría de las normas jurídicas aludidas reconoce la categoría diferente de
las "obras inspiradas en el folklore" que estiman como una variedad de obras en
virtud del derecho de autor; no obstante, la cesión total o parcial de los derechos
relativos a esas obras se supedita a la condición de la aprobación de un organismo
competente. El Estatuto senegalés establece una ley especial que reglamenta la
correspondiente protección.

4.4 Las propias obras del folklore están considerablemente protegidas, en virtud
de las leyes nacionales ya mencionadas, con las fijaciones con propósitos de lucro,
que están supeditadas a una autorización previa. La Ley de Senegal también exige
una autorización previa para las interpretaciones o ejecuciones públicas del folklore
con fines lucrativos.

La Ley tipo de Túnez sugiere una protección de acuerdo con los criterios que
corresponden a los derechos usuales en las obras regidas por el derecho de autor.
Por otra parte, el Anexo de la Convención de la OAPI centra su atención en las
cuestiones relativas a la protección de las obras existentes del folklore y del
patrimonio cultural, así como en medidas destinadas a promover el folklore.

4.5 Durante la revisión del Convenio de Berna, se efectuó también es Estocolmo,
en 1967, un esfuerzo a nivel internacional para proteger las obras del folklore
mediante un instrumento relativo al derecho de autor, Como resultado de ese
intento, el Artículo 15.4) del Acta de París (1971) del Convenio de Berna contiene
la siguiente disposición: "a) Paras las obras no publicadas de las que resulte
desconocida la identidad del autor pero por las que se pueda suponer que él es
nacional de un país de la Unión queda reservada a la legislación de ese país la



UNESCO/OMPI/WG.l/FOLK/2 Add.

pSgina 3

facultad de designar la autoridad competente para representar a ese autor y defender

y hacer valer los derechos del mismo en los palses de la Union, b) Los paises de

la Union que, en virtud de los establecido anteriormente, procedan a esa designaci6n,

lo notificarSn al Director General [de la OMPI] mediante una declaraci6n escrita en

la que se indicara toda la informacion relativa a la autoridad designada. El

Director General comunicarS inmediatamente esa declaraci6n a todos los demSs paises

de la Uni6n".

4,6 Las disposiciones vigentes de las leyes nacionales relativas a la protecci6n

de las creaciones del folklore no han sido llevadas a cabo hasta ahora en forma

efectiva, y el Director General de la OMPI aun no ha sido notificado respecto de la

designaci6n de una autoridad nacional encargada de proteger en otros paises de la

Uni6n de Berna los derechos relativos a obras de autores de identidad desconocida.

Las medidas adoptadas hasta el momento en las esfera del derecho de autor no han

resultado suficientes para controlar las utilizaciones de obras del folklore: el

derecho de autor no parece, por su propio carScter, que sea la instituci6n adecuada

para proteger las creaciones tradicionales del folklore. Como norma, una obra del

folklore es consecuencia de la continuidad impersonal de un lento proceso de desa-

rrollo creativo mantenido en una comunidad determinada mediante la imitaci6n conse-

cutiva, faltando la marca decisiva de la originalidad personal que requiere la

Iegislaci6n en materia de derecho de autor. Y, en consecuencia, las creaciones

tradicionales de una comunidad, como los cuentos y leyendas populares, las canciones,

la musica, las danzas, los disenos o modelos, etc., son mucho mSs antiguas que la

duracion de la proteccion del derecho de autor concedida por los Estados con res

pecto a las obras de los autores.

5.1 Otro medio jurldico que tambie'n puede otorgar en muchos casos protecci6n a

las creaciones del folklore es la protecci6n de los denominados derechos conexos.

La protecci6n de los artistas intSrpretes o ejecutantes en lo que concierne a sus

interpretaciones o ejecuciones de creaciones del folklore, o a los productores de

fonogramas y a los organismos de radiodifusi6n por lo que se refiere a sus fija-

ciones o radiodifusiones de obras del folklore interpretadas o ejecutadas, tambie'n

significa una proteccifin indirecta de la propia creaci6n en la forma determinada

de su interpretaci6n o ejecuci6n, grabaci6n o radiodifusi6n.

5.2 Al parecer, hasta fecha reciente relativamente pocos paises en desarrollo

estan llevando a cabo esta posibilidad complementaria de proteger el folklore en

determinados casos. A fines de 1978, entre los 30 Estados cuya legislacifin habla

otorgado derechos concretos a los artistas interpretes o ejecutantes, s61o 12 eran

paises en desarrollo: Argentina, Brasil, Colombia, Chile, Ecuador, El Salvador,

Fiji, Filipinas, Iraq, Mgxico, Paraguay y Uruguay. En los nuevos proyectos de

leyes sobre derecho de autor que se preparan para la revisi6n de los actuales

estatutos jurldicos, se hace cada vez ma's evidente, sin embargo, que los paises

en desarrollo son cada vez mas conscientes de los problemas inherentes a este

campo eminentemente importante, y se puede confiar en que el numero de leyes que

tambie'n protejan a los artistas intSrpretes o ejecutantes, productores de fono

gramas y organismos de radiodifusi6n aumentarS considerablemente en el future

Por consiguiente, cabe esperar que tambiSn aumentara la cantidad de adhesiones a

la Convenci6n de Roma de 1971 sobre la protecci6n de los artistas interpretes o

ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusi6n y al

Convenio de 1971 para la protecci6n de los productores de fonogramas contra la

reproduccifin no autorizada de sus fonogramas, influyendo favorablemente en las

posibilidades de proteger tambiSn las creaciones del folklore.

5.3 Pero incluso en tales condiciones, la necesidad de protecci6n jurldica contra

la utilizacifin inadecuada de las creaciones del folklore no quedara plenamente

satisfecha: la proteccifin de las representaciones o ejecuciones, los fonogramas

y las radiodifusiones de creaciones del folklore s61o constituye un medio indi-

recto de salvaguardar el folklore y no puede contribuir a evitar las interpreta

ciones o ejecuciones no autorizadas de obras del folklore o la fijaci6n, repro-

ducci6n y radiodifusion de las mismas. Al parecer, es necesario elaborar instru-

mentos jurldicos especialmente adaptados para obtener una protecci6n adecuada de

las creaciones intelectuales tradicionales de las comunidades.

6.1 A fin de contribuir a encontrar una soluci6n adecuada y a establecer una

base para debates pertinentes, la Oficina Internacional de la OMPI propuso proyec

tos de disposiciones tipo para leyes nacionales sobre la protecci6n de las crea

ciones del folklore. Se propone comenzar con intentos encaminados a establecer

una proteccifin adecuada de las creaciones del folklore en el piano nacional, y de

ese modo crear las posibilidades para una ampliaci6n reclproca de la protecci6n

nacional sobre bases regionales o incluso internacionales.
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facultad de designar la autoridad competente para representar a ese autor y defender
y hacer valer los derechos del mismo en los países de la Unión. b) Los países de
la Unión que, en virtud de los establecido anteriormente, procedan a esa designaci6n,
lo notificarán al Director General [de la OMPI] mediante una declaraci6n escrita en
la que se indicará toda la información relativa a la autoridad designada. El
Director General comunicará inmediatamente esa declaración a todos los demás países
de la Unión".

4.6 Las disposiciones·vigentes de las leyes nacionales relativas a la protecci6n
de las creaciones del folklore no han sido llevadas a cabo hasta ahora en forma
efectiva, y el Director General de la OMPI aún no ha sido notificado respecto de la
designaci6n de una autoridad nacional encargada de proteger en otros países de la
Unión de Berna los derechos relativos a obras de autores de identidad desconocida.
Las medidas adoptadas hasta el momento en las esfera del derecho de autor no han
resultado suficientes para controlar las utilizaciones de obras del folklore: el
derecho de autor no parece, por su propio carácter, que sea la institución adecuada
para proteger las creaciones tradicionales del folklore. Como norma, una obra del
folklore es consecuencia de la continuidad impersonal de un lento proceso de desa­
rrollo creativo mantenido en una comunidad determinada mediante la imitación conse­
cutiva, faltando la marca decisiva de la originalidad personal que requiere la
legislación en materia de derecho de autor. Y, en consecuencia, las creaciones
tradicionales de una comunidad, como los cuentos y leyendas populares, las canciones,
la música, las danzas, los diseños o modelos, etc., son mucho más antiguas que la
duración de la protección del derecho de autor concedida por los Estados con res­
pecto a las obras de los autores.

S.l Otro medio jurídico que también puede otorgar en muchos casos protecci6n a
las creaciones del folklore es la protecci6n de los denominados derechos conexos.
La protecci6n de los artistas intérpretes o ejecutantes en lo que concierne a sus
interpretaciones o ejecuciones de creaciones del folklore, o a los productores de
fonogramas y a los organismos de radiodifusi6n por lo que se refiere a sus fija­
ciones o radiodifusiones de obras del folklore interpretadas o ejecutadas, también
significa una protecci6n indirecta de la propia creaci6n en la forma determinada
de su interpretaci6n o ejecuci6n, grabaci6n o radiodifusi6n.

S.2 Al parecer, hasta fecha reciente relativamente pocos países en desarrollo
están llevando a cabo esta posibilidad complementaria de proteger el folklore en
determinados casos. A fines de 1978, entre los 30 Estados cuya legislaci6n había
otorgado derechos concretos a los artistas intérpretes o ejecutantes, s610 12 eran
países en desarrollo: Argentina, Brasil, Colombia, Chile, Ecuador, El Salvador,
Fiji, Filipinas, Iraq, México, Paraguay y Uruguay. En los nuevos proyectos de
leyes sobre derecho de autor que se preparan para la revisi6n de los actuales
estatutos jurídicos, se hace cada vez más evidente, sin embargo, que los países
en desarrollo son cada vez más conscientes de los problemas inherentes a este
campo eminentemente importante, y se puede confiar en que el número de leyes que
también protejan a los artistas intérpretes o ejecutantes, productores de fono­
gramas y organismos de radiodifusi6n aumentará considerablemente en el futuro.
Por consiguiente, cabe esperar que también aumentará la cantidad de adhesiones a
la Convenci6n de Roma de 1971 sobre la protecci6n de los artistas intérpretes o
ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusi6n y al
Convenio de 1971 para la protecci6n de los productores de fonogramas contra la
reproducci6n no autorizada de sus fonogramas, influyendo favorablemente en las
posibilidades de proteger también las creaciones del folklore.

S.3 Pero incluso en tales condiciones, la necesidad de protecci6n jurídica contra
la utilizaci6n inadecuada de las creaciones del folklore no quedará plenamente
satisfecha: la protecci6n de las representaciones o ejecuciones, los fonogramas
y las radiodifusiones de creaciones del folklore s610 constituye un medio indi­
recto de salvaguardar el folklore y no puede contribuir a evitar las interpreta­
ciones o ejecuciones no autorizadas de obras del folklore o la fijaci6n, repro­
ducci6n y radiodifusi6n de las mismas. Al parecer, es necesario elaborar instru­
mentos jurídicos especialmente adaptados para obtener una protecci6n adecuada de
las creaciones intelectuales tradicionales de las comunidades.

6.1 A fin de contribuir a encontrar una soluci6n adecuada y a establecer una
base para debates pertinentes, la Oficina Internacional de la OMPI propuso proyec­
tos de disposiciones tipo para leyes nacionales sobre la protecci6n de las crea­
ciones del folklore. Se propone comenzar con intentos encaminados a establecer
una protecci6n adecuada de las creaciones del folklore en el plano nacional, y de
ese modo crear las posibilidades para una ampliaci6n recíproca de la protecci6n
nacional sobre bases regionales o incluso internacionales.
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6.2 Al elaborar disposiciones tipo especlficas, la Oficina Internacional de la

OMPI tambiSn considers los enfoques nacionales existentes tal como ya se reflejan

en las respectivas disposiciones de las legislaciones sobre derecho de autor de

varios palses en desarrollo. Consider6 ademSs las soluciones juridicas que figuran

en el Anexo VII del Convenio de la OAPI (1971) y en la Ley tipo de Tunez. TambiSn

tuvo presente la posible aplicaciSn del apartado 4) del Artlculo 5 del Convenio de

Berna que prev§, en determinadas condiciones, la proteccifin de obras de identidad

desconocida.

No obstante, la Oficina Internacional debe tener presente el hecho de que

hasta ahora ninguna de esas disposiciones sobre derecho de autor, de carScter

nacional o internacional, se ha podido llevar a cabo en ninguna parte para brindar

protecci6n eficiente a las creaciones del folklore; por consiguiente, ha adoptado

un enfoque distinto y mSs pragmStico, tratando de responder a exigencias prScticas

que corresponden a las caracterlsticas de las creaciones tradicionales y las formas

ttpicas de su explotaci6n inadecuada. Sin embargo, al establecer disposiciones

tipo especlficas mSs adecuadas, la Oficina Internacional deja abierta la posibi-

lidad de una eventual aplicacifin paralela de las disposiciones existentes sobre

derecho de autor.

II

Observaciones sobre las disposiciones tipo

que figuran en el documento UNESCO/OMPI/WF.1/F0LK/2

7.1 Creaciones protegidas (Art. 1)

El variado patrimonio cultural integrado por las creaciones del folklore se

resiste a dejarse reducir a una simple definici6n universalmente aplicable a todos

los prop6sitos afines. Toda ley nacional encaminada a la protecci6n de las creacio

nes del folklore contra su utilizacifin inadecuada debe determinar convenientemente

el obieto de esa protecci6n para el prop6sito especial del texto legal. En cuanto

al alcance del concepto de creaciones que se han de proteger, las disposiciones

tipo centran su atencifin en dos aspectos principales.

En primer lugar, la definici6n debe evitar todo enfoque relacionado con las

categorlas del derecho de autor que restringirla el campo de aplicaci6n de la ley

a creaciones que probablemente se asimilarlan a obras originales de los autores;

en consecuencia, las disposiciones tipo ni siquiera emplean la expresi6n "obra",

tlpica en materia de protecci6n del derecho de autor, y no formulan ninguna refe

renda a cualquier autor particular, ni siguiera mencionando "obras de las que

resulte desconocida la identidad del autor". En lugar de ello, las disposiciones

tipo enfocan el folklore con el criterio del patrimonio cultural y consideran que

la cuestiSn comprende todas las creaciones artisticas que expresan elementos carac-

terlsticos de la tradicion cultural, mediante formas que han ido evolucionando de

generaci6n en generaci6n.

En segundo lugar, las disposiciones tipo restringen el alcance de la protec-

ci6n conferida por la ley a los llmites de sus efectos territoriales, al mencionar

las creaciones elaboradas en las diferentes comunidades auct6ctonas de la naciSn.

7.2 En armonia con el enfoque pragma1tico de las disposiciones tipo, se afiade a

la definici6n basica una enumeraci6n de ejemplos de las categorias mSs tlpicas de

creaciones del folklore. El concepto de creaciones del folklore en virtud de las

disposiciones tipo debe comprender todas las formas reproducibles del patrimonio

cultural. A diferencia de las propuestas te6ricas de algunos expertos, las dispo

siciones aludidas no s61o se aplican a las creaciones heredadas de las generaciones

anteriores unicamente por via oral o transmisi6n empirica (formas inmateriales de

folklore) sino tambien a las creaciones del arte popular tradicional expresadas

en forma tangible, como diseflos y esquemas tradicionales desarrollados y mantenidos

manualmente en una comunidad determinada, que son fSciles de reproducir o explotar.

8. CatSlogo nacional de las creaciones del folklore (Art. 3)

Incluso una definici6n especial y ejemplar de creaciones del folklore adaptada

a las finalidades de una ley que proteja esas creaciones contra la explotacion

inadecuada resultaria necesariamene demasiado vaga en casos dudosos. La definiciSn

tambien deberia concretarse en funci6n de las necesidades reales de un pals deter-
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6.2 Al elaborar disposiciones tipo específicas, la Oficina Internacional de la
OMPI tambi~n consider6 los enfoques nacionales existentes tal como ya se reflejan
en las respectivas disposiciones de las legislaciones sobre derecho de autor de
varios países en desarrollo. Consider6 además las soluciones jurídicas que figuran
en el Anexo VII del Convenio de la OAPI (1971) y en la Ley tipo de Túnez. Tambi~n

tuvo presente la posible aplicaci6n del apartado 4) del Artículo 5 del Convenio de
Berna que prevé, en determinadas condiciones, la protecci6n de obras de identidad
desconocida.

No obstante, la Oficina Internacional debe tener presente el hecho de que
hasta ahora ninguna de esas disposiciones sobre derecho de autor, de carácter
nacional o internacional, se ha podido llevar a cabo en ninguna parte para brindar
protecci6n eficiente a las creaciones del folklore; por consiguiente, ha adoptado
un enfoque distinto y más pragmático, tratando de responder a exigencias prácticas
que corresponden a las caracterIsticas de las creaciones tradicionales y las formas
tIpicas de su explotaci6n inadecuada. Sin embargo, al establecer disposiciones
tipo especIficas más adecuadas, la Oficina Internacional deja abierta la posibi­
lidad de una eventual aplicaci6n paralela de las disposiciones existentes sobre
derecho de autor.

11

Observaciones sobre las disposiciones tipo
que figuran en el documento UNESCO/OMPI/WF.l/FOLK/2

7.1 Creaciones protegidas (Art. 1)

El variado patrimonio cultural integrado por las creaciones del folklore se
resiste a dejarse reducir a una simple definici6n universalmente aplicable a todos
los prop6sitos afines. Toda ley nacional encaminada a la protecci6n de las creacio­
nes del folklore contra su utilizaci6n inadecuada debe determinar convenientemente
el obieto de esa protecci6n para el prop6sito especial del texto legal. En cuanto
al alcance del concepto de creaciones que se han de proteger, las disposiciones
tipo centran su atenci6n en dos aspectos principales.

En primer lugar, la definici6n debe evitar todo enfoque relacionado con las
categorías del derecho de autor que restringiría el campo de aplicaci6n de la ley
a creaciones que probablemente se asimilarían a obras originales de los autores;
en consecuencia, las disposiciones tipo ni siquiera emplean la expresi6n "obra",
típica en materia de protecci6n del derecho de auto~ y no formulan ninguna refe­
rencia a cualquier autor particular, ni siguiera mencionando "obras de las que
resulte desconocida la identidad del autor". En lugar de ello, las disposiciones
tipo enfocan el folklore con el criterio del patrimonio cultural y consideran que
la cuesti6n comprende todas las creaciones artísticas que expresan elementos carac­
terísticos de la tradici6n cultural, mediante formas que han ido evolucionando de
generaci6n en generaci6n.

En segundo lugar, las disposiciones tipo restringen el alcance de la protec­
ción conferida por la ley a los límites de sus efectos territoriales, al mencionar
las creaciones elaboradas en las diferentes comunidades auctóctonas de la nación.

7.2 En armonía con el enfoque pragmático de las disposiciones tipo, se añade a
la definici6n básica una enumeración de ejemplos de las categorías más típicas de
creaciones del folklore. El concepto de creaciones del folklore en virtud de las
disposiciones tipo debe comprender todas las formas reproducibles del patrimonio
cultural. A diferencia de las propuestas teóricas de algunos expertos, las dispo­
siciones aludidas no sólo se aplican a las creaciones heredadas de las generaciones
anteriores únicamente por vía oral o transmisión empírica (formas inmateriales de
folklore) sino también a las creaciones del arte popular tradicional expresadas
en forma tangible, como diseños y esquemas tradicionales desarrollados y mantenidos
manualmente en una comunidad determinada, que son fáciles de reproducir o explotar.

8. Catálogo nacional de las creaciones del folklore (Art. 3)

Incluso una definición especial y ejemplar de creaciones del folklore adaptada
a las finalidades de una ley que proteja esas creaciones contra la explotación
inadecuada resultaría necesariamene demasiado vaga en casos dudosos. La definición
también debería concretarse en función de las necesidades reales de un país de ter-
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minado. Como lo senalo acertadamente el Profesor J.H. Kwabena Nketia: "No basta

definir el folklore. Los temas del folkore o los aspectos concretos de la tradi-

ci6n que requieren proteccion jurldica deben identificarse. En Qltimo anSlisis,

se trata de realizar un amplio trabajo de grabaciones, transcripciones, documenta-

ci6n y catalogaci6n, labor que (ya) ha comenzado en pequefta escala" (cita de:

African traditions of folklore. Anuario 1979 de INTERGU, pag. 227). En conse-

cuencia, las disposiciones tipo preven un catSlogo nacional de las creaciones del

folklore, asl como la descripci6n de las caracteristicas de las creaciones tlpicas

del folklore protegidas por la ley. Es importante poner de relieve que el registro

en el catSlogo nacional publico del folklore no deberia ser una condici6n de la

protecci6n de una creaci6n determinada del folklore comprendida en las disposicio

nes del Articulo 1. No obstante, el registro deberia excluir toda posibilidad de

impugnar una creacion que este protegida por la ley.

9.1 Utilizaciones que requieren autorizaci6n (Art. 4)

La idea de efectuar determinadas formas de utilizaci6n de las creaciones tradi-

cionales del folklore, supeditadas a una autorizaci6n, no es ajena a las comunidades

creativas de muchos paises. En Australia, Peter Banki informs el 3 de octubre de

1978 al Consejo Australiano del Derecho de Autor que un "mecanismo de permisos se

encuentra bien establecido entre las tribus aborlgenes del territorio septentrional".

En 1976, algunos ancianos de tribus aborlgenes australianas reclamaron porque

algunas fotografias que figuraban en un libro sobre estudios antropol6gicos repre-

sentaban temas que tenian un significado secreto y sagrado para sus comunidades y

afirmaron que no se habia otorgado un permiso adecuado para publicarlas. Por lo que

respecta al Africa, el Profesor J.H. Kwabena Nketia narra en su libro ya citado

(pSgs. 225 y 226) que "debido a la intima identificaci6n de los grupos con el

folklore se genera a menudo entre esos grupos un sentido de propiedad colectiva de

la serie de materiales y repertorios ..." y "... que los miembros de una comunidad

pueden considerar las tradiciones del folklore como integrantes del dominio publico

en calidad de su patrimonio ... AdemSs, en Africa, ese sentid.o de propiedad se

limita al concepto de "derechos de interpretacifin o ejecuci6n" que suele ser un

problema mas bien etico que puramente jurldico", y "que las tradiciones orales

de Akan se refieren a casos del pasado en que algunos jefes solicitaron permisos

a otros jefes para "copiar" sus instrumentos o mfisica ..." o que "... en Ghana hay

principalmente disenos y modelos vinculados con determinadas casas reales ... asl

como modelos con distintas interpretaciones orales que se encuentran restringidos

en cuanto a su ... utilizacifin."

9.2 Como norma general, las disposiciones tipo exigirfin autorizaciSn para toda

reproduccion, distribuci6n, ejecuci6n o interpretaci6n pflblicas o cualquier otra

forma de comunicaci6n al publico de las creaciones del folklore aut6ctono, si se

hacen con fines lucrativos. Para impedir la posibilidad de que se eluda la inten-

ci6n del legislador, las disposiciones tipo tambign prohibirSn cualquier "imitaci6n"

de las creaciones del folklore que vayan ma's allS de la simple reproducci6n, pero

que todavla den la impresi6n de una creaci6n tradicional. El criterio respecto de

los "fines lucrativos" abarca cualquier intento encaminado a que la creaci6n sea

accesible al pfiblico mediante pago, incluso si el propfisito fundamental de la

utilizaci6n de la creaci6n no es el de obtener utilidades; Sse serla el caso, por

ejemplo, en que la creaci6n del folklore se publicase con finalidades cientlficas,

pero que se distribuyera a un precio de venta habitual.

9.3 Las disposiciones tipo no impedirlan a las comunidades indlgenas utilizar

su patrimonio cultural tradicional en su forma usual, ni desarrollarlo por la

imitacion continua sin intenci6n de lucro. La creaci6n permanente del folklore

tradicional estS estrictamente vinculada a la interpretaci6n y a la ejecucifin,

a la reproduccion, a la presentaciSn estillsticamente variada de creaciones

tradicionales en la comunidad de origen. Una regla absoluta que exigirla una

autorizacion para la adaptaci6n, el arreglo, la reproducci6n, la interpretaci6n

o la ejecucion de esas creaciones obstaculizarla seriamente el proceso natural

de elaboracion del folklore y no se aplicarla en las sociedades en las que el

folklore aun forma parte integrante de la vida cotidiana.

10. Excepciones (Art. 6)

De cbnformidad con la concepcifin en la que se inspiran al considerar al

folklore como una tradici6n viva, las disposiciones tipo deben prever tambien

excepciones a la prohibici6n de utilizaci6n con Snimo de lucro. Las obras de

arte popular que tengan una forma material y que incorporen dibujos y esquemas

tradicionales pueden reproducirse libremente por la artesania para su venta en

el seno de la comunidad auctoctona que ha desarrollado sus elementos caracterlsti-

cos. La utilizacion fortuita tambien es libre, incluso en el marco de una empresa
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minado. Como lo señaló acertadamente el Profesor J.H. Kwabena Nketia: "No basta
definir el folklore. Los temas del folkore o los aspectos concretos de la tradi­
ción que requieren protección jurídica deben identificarse. En último análisis,
se trata de realizar un amplio trabajo de grabaciones, transcripciones, documenta­
ción y catalogación, labor que (ya) ha comenzado en pequeña escala" (cita de:
African traditions of folklore. Anuario 1979 de INTERGU, pág. 227). En conse­
cuencia, las disposiciones tipo prevén un catálogo nacional de las creaciones del
folklore, así como la descripci6n de las características de las creaciones típicas
del folklore protegidas por la ley. Es importante poner de relieve que el registro
en el catálogo nacional público del folklore no debería ser una condición de la
protección de una creación determinada del folklore comprendida en las disposicio­
nes del Artículo l. No obstante, el registro debería excluir toda posibilidad de
impugnar una creación que esté protegida por la ley.

9.1 Utilizaciones que requieren autorizaci6n (Art. 4)

La idea de efectuar determinadas formas de utilizaci6n de las creaciones tradi­
cionales del folklore, supeditadas a una autorizaci6n, no es ajena a las comunidades
creativas de muchos países. En Australia, Peter Banki inform6 el 3 de octubre de
1978 al Consejo Australiano del Derecho de Autor que un "mecanismo de permisos se
encuentra bien establecido entre las tribus aborígenes del territorio septentrional".
En 1976, algunos ancianos de tribus aborígenes australianas reclamaron porque
algunas fotografías que figuraban en un libro sobre estudios antropo16gicos repre­
sentaban temas que tenían un significado secreto y sagrado para sus comunidades y
afirmaron que no se había otorgado un permiso adecuado para publicarlas. Por lo que
respecta al Africa, el Profesor J.H. Kwabena Nketia narra en su libro ya citado
(págs. 225 y 226) que "debido a la íntima identificaci6n de los grupos con el
folklore se genera a menudo entre esos grupos un sentido de propiedad colectiva de
la serie de materiales y repertorios .•• " y " •.• que los miembros de una comunidad
pueden considerar las tradiciones del folklore como integrantes del dominio público
en calidad de su patrimonio ..• Ad~más, en Africa, ese sentidp de propiedad se
limita al concepto de "derechos de interpretación o ejecución" que suele ser un
problema más bien ético que puramente jurídico", y "que las tradiciones orales
de Akan se refieren a casos del pasado en que algunos jefes solicitaron permisos
a otros jefes para "copiar" sus instrumentos o música ..• " o que " .•. en Ghana hay
principalmente diseños y modelos vinculados con determinadas casas reales ... así
como modelos con distintas interpretaciones orales que se encuentran restringidos
en cuanto a su ... utilizaci6n."

9.2 Como norma general, las disposiciones tipo exigirán autorización para toda
reproducción, distribuci6n, ejecuci6n o interpretación públicas o cualquier otra
forma de comunicaci6n al público de las creaciones del folklore aut6ctono, si se
hacen con fines lucrativos. Para impedir la posibilidad de que se eluda la inten­
ci6n del legislador, las disposiciones tipo también prohibirán cualquier "imitaci6n"
de las creaciones del folklore que vayan más allá de la simple reproducción, pero
que todavía den la impresión de una creaci6n tradicional. El criterio respecto de
los "fines lucrativos" abarca cualquier intento encaminado a que la creación sea
accesible al público mediante pago, incluso si el prop6sito fundamental de la
utilización de la creaci6n no es el de obtener utilidades; ése sería el caso, por
ejemplo, en que la creación del folklore se publicase con finalidades científicas,
pero que se distribuyera a un precio de venta habitual.

9.3 Las disposiciones tipo no impedirían a las comunidades indígenas utilizar
su patrimonio cultur31 tradicional en su forma usual, ni desarrollarlo por la
imitación continua sin intención de lucro. La creación permanente del folklore
tradicional está estrictamente vinculada a la interpretaci6n y a la ejecuci6n,
a la reproducción, a la presentaci6n estilísticamente variada de creaciones
tradicionales en la comunidad de origen. Una regla absoluta que exigiría una
autorización para la adaptaci6n, el arreglo, la reproducción, la interpretaci6n
o la ejecución de esas creaciones obstaculizaría seriamente el proceso natural
de elaboración del folklore y no se aplicaría en las sociedades en las que el
folklore aún forma parte integrante de la vida cotidiana.

10. Excepciones (Art. 6)

De conformidad con la concepción en la que se inspiran al considerar al
folklore como una tradici6n viva, las disposiciones tipo deben prever también
excepciones a la prohibición de utilizaci6n con ánimo de lucro. Las obras de
arte popular que tengan una forma material y que incorporen dibujos y esquemas
tradicionales pueden reproducirse libremente por la artesanía para su venta en
el seno de la comunidad auctóctona que ha desarrollado sus elementos característi­
cos. La utilización fortuita también es libre, incluso en el marco de una empresa
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con fines lucrativos. Asi, por ejemplo, la utilizacifin de creaciones del folklore

con la simple finalidad de ilustrar una obra original; la toma de vistas ocasio-

nal de creaciones del folklore durante el filmado de sucesos de actualidad; o,

incluso, la creacifin de una obra de autor nueva y original a partir de motivos de

creaci6n en el folklore.

11. Identificaci6n de la creaci6n del folklore utilizada (Art. 7)

Una de las principales razones de la necesidad urgente de proteger las crea

ciones del folklore, obedece a la estrecha identificacion de las comunidades

auct6ctonas con su patrimonio cultural. Con el fin de reforzar los vinculos que

existen entre el grupo de origen y sus creaciones ampliamente disefladas, las

disposiciones tipo exigen que en todas las publicaciones y para cualquier clase

de utilizacifin publica de una creacion del folklore (con inclusiSn de los casos

no sujetos a autorizaci6n) se indiquen de manera apropiada su origen Stnico y/o

geografico. La indicacion del origen geografico puede revestir una importancia

particular en los casos en los que el grupo etnico en cuestion este repartido

por varios palses.

12. Protecci6n contra la adulteraci6n de las creaciones del folklore (Art. 8)

Otro importante aspecto de la salvaguardia de la integridad de las creaciones

del folklore autfictono, tanto si la utilizacion de esas creaciones estS sujeta a

autorizaci6n como si no, consiste en impedir su deformaci6n. Las disposiciones

tipo preverlan una multa y/o una pena de privaci6n de libertad para cuatro formas

tipicas de deformar las creaciones del folklore: en primer lugar, los actos con-

sistentes en crear la impresi&n de que la obra producida por una persona tiene

su origen en una comunidad indigena a la que esa persona no pertenece. En segundo

lugar, el acto de una persona perteneciente a una comunidad aut6ctona y que ofrece,

con animo de lucro, creaciones del folklore de esa comunidad de calidad inferior a

la norma tradicional, actuando con animo de lucro; las imitaciones menos hSbiles

de las obras del folklore en el transcurso habitual de la vida comunitaria, despro-

vistas de la intencion de realizar mas facilmente un beneficio, no estarian afectadas

por esta disposici6n. En tercer lugar, el acto de una persona que, sin autorizaci6n,

utilizaria una creaci6n del folklore de una forma sujeta a autorizaci6n. En cuarto

y ultimo lugar, el acto de una persona autorizada que utilizaria una creaci6n del

folklore deformandola.

13. Procedimiento penal (Art. 9)

Las disposiciones tipo establecen normas en materia de jurisdicci6n y de

embargo.

14.1 Autoridades nacionales competentes (Art. 2) y autorizaci6n (Art. 5)

La Oficina Internacional no ha redactado ninguna disposici6n relativa a la

propiedad de las creaciones del folklore. Las disposiciones tipo solamente estable

cen que las autoridades nacionales competentes administren las creaciones del

folklore y autoricen la utilizacion de las creaciones tradicionales, por ello

se entiende que esas autoridades actuan por cuenta del propietario de esas creacio

nes, sea cual sea. En numerosos paises en desarrollo existe en las comunidades

autSctonas un sentimiento fuertemente arraigado de propiedad del patrimonio cultu

ral, el cual no ha de herirse declarando pura y simplemente que las creaciones del

folklore son la propiedad del pueblo, del pals o de la naci6n como tal; por el

contrario, la salvaguardia de todas las comunidades de la naci6n y del conjunto del

patrimonio cultural del pals debe asegurarse de forma centralizada, con el fin de

producir sus efectos tanto a nivel nacional como a escala internacional.

14.2 Las disposiciones tipo enfocan como autoridades competentes para las creacio

nes del folklore existente bajo una forma intangible al organismo de autores que

se supone ya ha sido creado en el pals considerado y que posee una experiencia

valida en materia administrativa; para las creaciones del arte popular tradicio

nal que se expresen bajo una forma tangible, las disposiciones tipo preven el

museo nacional del pals. Ambas autoridades estarian bajo la tutela del Ministerio

competente.
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con fines lucrativos. Así, por ejemplo, la utilizaci6n de creaciones del folklore
con la simple finalidad de ilustrar una obra original; la toma de vistas ocasio­
nal de creaciones del folklore durante el filmado de sucesos de actualidad; o,
incluso, la creaci6n de una obra de autor nueva y original a partir de motivos de
creaci6n en el folklore.

11. Identificaci6n de la creaci6n del folklore utilizada (Art. 7)

Una de las principales razones de la necesidad urgente de proteger las crea­
ciones del folklore, obedece a la estrecha identificación de las comunidades
auct6ctonas con su patrimonio cultural. Con el fin de reforzar los vínculos que
existen entre el grupo de origen y sus creaciones ampliamente diseñadas, las
disposiciones tipo exigen que en todas las publicaciones y para cualquier clase
de utilizaci6n pública de una creación del folklore (con inclusi6n de los casos
no sujetos a autorizaci6n) se indiquen de manera apropiada su origen étnico y/o
geográfico. La indicación del origen geográfico puede revestir una importancia
particular en los casos en los que el grupo étnico en cuesti6n esté repartido
por varios países.

12. Protecci6n contra laadulteraci6nde las creaciones del folklore (Art. 8)

Otro importante aspecto de la salvaguardia de la integridad de las creaciones
del folklore aut6ctono, tanto si la utilización de esas creaciones está sujeta a
autorizaci6n como si no, consiste en impedir su deformaci6n. Las disposiciones
tipo preverían una multa y/o una pena de privaci6n de libertad para cuatro formas
típicas de deformar las creaciones del folklore: en primer lugar, los actos con­
sistentes en crear la impresi6n de que la obra producida por una persona tiene
su origen en una comunidad indígena a la que esa persona no pertenece. En segundo
lugar, el acto de una persona perteneciente a una comunidad aut6ctona y que ofrece,
con ánimo de lucro, creaciones del folklore de esa comunidad de calidad inferior a
la norma tradicional, actuando con ánimo de lucro; las imitaciones menos hábiles
de las obras del folklore en el transcurso habitual de la vida comunitaria, despro­
vistas de la intención de realizar más fácilmente un beneficio, no estarían afectadas
por esta disposición. En tercer lugar, el acto de una persona que, sin autorización,
utilizaría una creación del folklore de una forma sujeta a autorizaci6n. En cuarto
y último lugar, el acto de una persona autorizada que utilizaría una creaci6n del
folklore deformándola.

13. Procedimiento penal (Art. 9)

Las disposiciones tipo establecen normas en materia de jurisdicci6n y de
embargo.

14.1 Autoridades nacionales competentes (Art. 2) y autorizaci6n (Art. 5)

La Oficina Internacional no ha redactado ninguna disposici6n relativa a la
propiedad de las creaciones del folklore. Las disposiciones tipo solamente estable­
cen que las autoridades nacionales competentes administren las creaciones del
folklore y autoricen la utilización de las creaciones tradicionales, por ello
se entiende que esas autoridades actúan por cuenta del propietario de esas creacio­
nes, sea cual sea. En numerosos países en desarrollo existe en las comunidades
aut6ctonas un sentimiento fuertemente arraigado de propiedad del patrimonio cultu­
ral, el cual no ha de herirse declarando pura y simplemente que las creaciones del
folklore son la propiedad del pueblo, del país o de la naci6n como tal; por el
contrario, la salvaguardia de todas las comunidades de la nación y del conjunto del
patrimonio cultural del país debe asegurarse de forma centralizada, con el fin de
producir sus efectos tanto a nivel nacional como a escala internacional.

14.2 Las disposiciones tipo enfocan como autoridades competentes para las creacio­
nes del folklore existente bajo una forma intangible al organismo de autores que
se supone ya ha sido creado en el país considerado y que posee una experiencia
válida en materia administrativa; para las creaciones del arte popular tradicio­
nal que se expresen bajo una forma tangible, las disposiciones tipo prevén el
museo nacional del país. Ambas autoridades estarían bajo la tutela del Ministerio
competente.
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14.3 Por lo que se refiere a la clasificaci6n, identificacifin y evaluaci6n de las

creaciones del folklore, las autoridades competentes estarian aconsejadas por una

comision de expertos, cuando ello fuera necesario o indicado, por ejemplo para la

identificaci6n y la descripci6n de los elementos caracteristicos de las creaciones

del folklore aut6ctono, para el establecimiento y actualizaci6n del inventario

nacional de las creaciones del folklore, para determinar si una creacifin del

folklore se ha propuesto en una calidad inferior a la norma, para verificar si el

origen de una creacifin del folklore utilizada se ha indicado correctamente, etc.

Los miembros de la comisi6n de expertos serlan propuestos por las autoridades

competentes y nombrados por el Ministerio de tutela.

14.4 Las disposiciones tipo tambien preven normas detalladas de procedimiento para

la autorizaciSn, sugiriendo las garantias adecuadas relativas tanto a la salva-

guardia de los intereses vinculados con la integridad del folklore, solicitud

escrita, exigencia de una descripci6n exacta de la utilizaci6n prevista y de la
creaci6n que debe utilizarse, y la promocion de una utilizaci6n normal de las crea

ciones del folklore para que este sea conocido (plazo impuesto a las autoridades;

obligaci6n de motivar una denegaci6n; ausencia de decisiSn que equivale a una

autorizaci6n).

14.5 Se propone que, por la utilizaci6n autorizada de las creaciones del folklore,

la autoridad competente perciba derechos calculados con arreglo a los baremos que

se fijarian por el Ministerio de tutela; estos derechos servirlan en parte a

cubrir los gastos ocasionados por las actividades vinculadas a la administraci6n
de la protecci6n de creaciones del folklore y en parte a promover la cultura nacio

nal. En este ultimo contexto, parecerla indicado que una parte conveniente de
los derechos percibidos se atribuyese de forma adecuada a la comunidad aut6ctona

cuya creaci6n tradicional se ha utilizado. Las modalidades de empleo de los

derechos percibidos tambien podrlan fijarse en los estatutos de las autoridades

competentes que regulen sus actividades en materia de folklore (Art. 2.4)).

15. Relaci6n con el derecho de autor y los derechos conexos (Art. 10)

El ultimo artlculo de las disposiciones tipo precisa que la reglamentaci6n

de una protecci6n particular de las creaciones del folklore no afectara en modo

alguno ni a la protecciSn por derecho de autor, tanto si se aplica a las creacio

nes de los miembros de comunidades aut6ctonas ni a la protecci6n conferida por

los derechos conexos, en virtud de la Iegislaci6n nacional o de un acuerdo interna-

cional pertinente.

[Fin del documento]
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14.3 Por lo que se refiere a la clasificaci6n, identificaci6n y evaluaci6n de las
creaciones del folklore, las autoridades competentes estarían aconsejadas por una
comisión de expertos, cuando ello fuera necesario o indicado, por ejemplo para la
identificaci6n y la descripción de los elementos característicos de las creaciones
del folklore aut6ctono, para el establecimiento y actualizaci6n del inventario
nacional de las creaciones del folklore, para determinar si una creaci6n del
folklore se ha propuesto en una calidad inferior a la norma, para verificar si el
origen de una creaci6n del folklore utilizada se ha indicado correctamente, etc.
Los miembros de la comisi6n de expertos serían propuestos por las autoridades
competentes y nombrados por el Ministerio de tutela.

14.4 Las disposiciones tipo también prevén normas detalladas de procedimiento para
la autorizaci6n, sugiriendo las garantías adecuadas relativas tanto a la salva­
guardia de los intereses vinculados con la integridad del folklore, solicitud
escrita, exigencia de una descripci6n exacta de la utilizaci6n prevista y de la
creaci6n que debe utilizarse, y la promoci6n de una utilizaci6n normal de las crea­
ciones del folklore para que éste sea conocido (plazo impuesto a las autoridades;
obligación de motivar una denegación; ausencia de decisi6n que equivale a una
autorización).

14.5 Se propone que, por la utilizaci6n autorizada de las creaciones del folklore,
la autoridad competente perciba derechos calculados con arreglo a los baremos que
se fijarían por el Ministerio de tutela; estos derechos servirían en parte a
cubrir los gastos ocasionados por las actividades vinculadas a la administración
de la protecci6n de creaciones del folklore y en parte a promover la cultura nacio­
nal. En este último contexto, parecería indicado que una parte conveniente de
los derechos percibidos se atribuyese de forma adecuada a la comunidad aut6ctona
cuya creación tradicional se ha utilizado. Las modalidades de empleo de los
derechos percibidos también podrían fijarse en los estatutos de las autoridades
competentes que regulen sus actividades en materia de folklore (Art. 2.4».

15. Relaci6n con el derecho de autor y los derechos conexos (Art. 10)

El último artículo de las disposiciones tipo precisa que la reglamentaci6n
de una protección particular de las creaciones del folklore no afectará en modo
alguno ni a la protecci6n por derecho de autor, tanto si se aplica a las creacio­
nes de los miembros de comunidades aut6ctonas ni a la protección conferida por
los derechos conexos, en virtud de la legislaci6n nacional o de un acuerdo interna­
cional pertinente.

[Fin del documento]
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